
GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
GREAT ALASKAN S&W X FRAME 500 4" -TAN-RIGHT HAND

Carrying a large-frame revolver or auto in an easily-accessible crossdraw torso
position, the Great Alaskan is ideal for protection when hunting, fishing, camping
or hiking in bear country. Constructed of premium steerhide, the holster
component is fully lined with smooth leather. In a departure from common
construction methods, the harness is also made of extremely durable premium
steerhide. The harness pivots at the holster attachment points for comfort, while
its 2” width at the shoulder distributes weight extremely effectively. A
Fastex®-type buckle facilitates quick donning and removal of the holster system.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL GREAT ALASKAN S&W X FRAME 500 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022225
Mfr. No.: GA170
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: X Frame
Delivery weight: 0.748kg
UPC: 601299520035

Item details

Made in USA
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GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das Great Alaskan Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses Holster
ist für das Tragen von großen Revolvern oder Pistolen in einer CrossdrawPosition am Torso konzipiert, um einfachen
Zugang und Komfort während OutdoorAktivitäten wie Jagen, Angeln, Campen oder Wandern in Bärengebieten zu
bieten. Dieser Sicherheitshinweisleitfaden enthält wichtige Sicherheitsrichtlinien, Vorsichtsmaßnahmen für die
Nutzung, Installationsanweisungen und Entsorgungsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, speziell für den Smith &amp;
Wesson X Frame 500 mit einem 4"Lauf entworfen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Mache dich vor der Benutzung mit den Funktionen und dem Betrieb des Holsters vertraut.
Achte auf deine Umgebung und stelle jederzeit sichere Handhabungspraktiken sicher.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du das Holster trägst, stelle sicher, dass es sicher befestigt und an deinen Körper bequem angepasst
ist.
Das Tragesystem schwenkt an den Befestigungspunkten des Holsters. Passe das Tragesystem für optimalen
Komfort und Gewichtsverteilung an.
Verwende immer die Fastex®Schnalle für ein schnelles An und Ablegen des Holstersystems.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Qualität des
Leders beeinträchtigen kann.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichem Zubehör, das seine Funktion oder Sicherheit beeinträchtigen
könnte.
Wenn du während des Tragens des Holsters Unbehagen verspürst, entferne es sofort und überprüfe die
Passform.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du fortfährst.
Wähle einen bequemen und geeigneten Ort zum Tragen des Holsters.

Holster tragen:

Lege das Tragesystem über deine Schultern, sodass die Riemen bequem sitzen.
Passe die Riemen an, um sicherzustellen, dass das Holster sicher an deinem Körper sitzt und nicht
verrutscht.

Einlegen der Waffe:

Öffne die Holsterklappe und setze die entladene Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Waffe richtig sitzt und dass das Holster den Abzugsbügel abdeckt.

Sichern des Holsters:

Schließe die Fastex®Schnalle, um das Holstersystem zu sichern.
Passe das Tragesystem bei Bedarf an, um das Gewicht gleichmäßig über deine Schultern zu verteilen.

Entfernen der Waffe:

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie entfernst.
Öffne die Holsterklappe und entferne die Waffe vorsichtig, während du den Lauf in eine sichere
Richtung hältst.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, öffne die Fastex®Schnalle.
Hebe das Tragesystem vorsichtig von deinen Schultern ab.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr benötigt wird oder irreparabel beschädigt ist, entsorge es
verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster aus Leder besteht, ziehe in Betracht, das Material zu recyceln oder wiederzuverwenden,
wenn möglich.
Stelle sicher, dass alle Waffen oder Zubehörteile entfernt und gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Great Alaskan Schulterholsters solltest du die
Kontaktdaten des Herstellers verwenden, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Es ist wichtig, bei Fragen
oder wenn du weitere Unterstützung benötigst, Kontakt aufzunehmen.

Fazit
Das Great Alaskan Schulterholster ist so konzipiert, dass es Komfort und Zugänglichkeit bietet und gleichzeitig die
Sicherheit während der OutdoorAktivitäten gewährleistet. Indem du die in diesem Dokument dargelegten Richtlinien
und Vorsichtsmaßnahmen befolgst, kannst du die Vorteile deines Holsters genießen und gleichzeitig Risiken
minimieren. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung priorisierst.



GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Great Alaskan Shoulder Holster by Galco International. This holster is designed for
carrying largeframe revolvers or autos in a crossdraw torso position, providing easy access and comfort during
outdoor activities such as hunting, fishing, camping, or hiking in bear country. This safety instruction guide outlines
essential safety guidelines, precautions for use, installation instructions, and disposal information to ensure safe and
effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically designed for the Smith
&amp; Wesson X Frame 500 with a 4" barrel.
Inspect the holster regularly for wear and tear. Do not use if damaged.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Familiarize yourself with the holster's features and operation before use.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling practices at all times.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the holster, ensure that it is securely fastened and adjusted to fit your body comfortably.
The harness pivots at the holster attachment points. Adjust the harness for optimal comfort and weight
distribution.
Always use the Fastex®type buckle for quick donning and removal of the holster system.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the quality of the leather.
Do not overload the holster with additional gear or accessories that may impair its function or safety.
If you experience any discomfort while wearing the holster, remove it immediately and reassess the fit.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded before proceeding.
Select a comfortable and appropriate location for wearing the holster.

Wearing the Holster:

Place the harness over your shoulders, ensuring that the straps sit comfortably.
Adjust the straps to ensure the holster sits securely against your body without shifting.

Inserting the Firearm:

Open the holster flap and gently insert the unloaded firearm into the holster.
Ensure that the firearm is seated properly and that the holster covers the trigger guard.

Securing the Holster:

Fasten the Fastex®type buckle to secure the holster system.
Adjust the harness as needed to distribute weight evenly across your shoulders.

Removing the Firearm:

Always ensure the firearm is unloaded before removal.
Open the holster flap and carefully remove the firearm, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Removing the Holster:

To remove the holster, unfasten the Fastex®type buckle.
Carefully lift the harness off your shoulders.

Disposal Instructions
When the holster is no longer needed or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly.
If the holster is made from leather, consider recycling or repurposing the material when possible.
Ensure that any firearms or accessories are removed and disposed of according to local laws and regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Great Alaskan Shoulder Holster, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product. It is important to reach out for assistance if you have
any questions or need further guidance.

Conclusion
The Great Alaskan Shoulder Holster is designed to provide comfort and accessibility while ensuring safety during
outdoor activities. By following the guidelines and precautions outlined in this document, you can enjoy the benefits
of your holster while minimizing risks. Thank you for prioritizing safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el GREAT
ALASKAN SHOULDER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el Great Alaskan Shoulder Holster de Galco International. Esta funda está diseñada para llevar
revólveres o pistolas de gran tamaño en una posición de tiro cruzado, proporcionando fácil acceso y comodidad
durante actividades al aire libre como cazar, pescar, acampar o hacer senderismo en zonas con osos. Esta guía de
instrucciones de seguridad describe pautas esenciales, precauciones para su uso, instrucciones de instalación y
información sobre la eliminación para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego, específicamente
diseñada para el Smith &amp; Wesson X Frame 500 con un cañón de 4".
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste o daños. No la uses si está dañada.
Mantén la funda y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que el arma esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Familiarízate con las características y el funcionamiento de la funda antes de usarla.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de seguir prácticas de manejo seguro en todo momento.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Al usar la funda, asegúrate de que esté bien ajustada y adaptada a tu cuerpo de manera cómoda.
El arnés pivota en los puntos de sujeción de la funda. Ajusta el arnés para una comodidad y distribución del
peso óptimas.
Siempre utiliza la hebilla tipo Fastex® para una colocación y retirada rápida del sistema de funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la calidad del cuero.
No sobrecargues la funda con equipo o accesorios adicionales que puedan comprometer su función o
seguridad.
Si experimentas alguna incomodidad al usar la funda, quítatela inmediatamente y reevaluar el ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de proceder.
Selecciona un lugar cómodo y apropiado para llevar la funda.

Usar la Funda:

Coloca el arnés sobre tus hombros, asegurándote de que las correas se sientan cómodas.
Ajusta las correas para asegurarte de que la funda se mantenga segura contra tu cuerpo sin moverse.

Insertar el Arma de Fuego:

Abre la solapa de la funda e inserta suavemente el arma de fuego descargada en la funda.
Asegúrate de que el arma esté bien colocada y que la funda cubra el guardamonte.

Asegurar la Funda:

Abrocha la hebilla tipo Fastex® para asegurar el sistema de funda.
Ajusta el arnés según sea necesario para distribuir el peso de manera uniforme sobre tus hombros.

Retirar el Arma de Fuego:

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de retirarla.
Abre la solapa de la funda y retira cuidadosamente el arma, manteniendo la boca del cañón apuntando
en una dirección segura.

Retirar la Funda:

Para quitar la funda, desabrocha la hebilla tipo Fastex®.
Levanta cuidadosamente el arnés de tus hombros.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea necesaria o esté dañada más allá de la reparación, deséchala de manera
responsable.
Si la funda está hecha de cuero, considera reciclar o reutilizar el material cuando sea posible.
Asegúrate de que cualquier arma de fuego o accesorio sea retirado y desechado de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu Great Alaskan Shoulder Holster, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Es importante que te comuniques para obtener asistencia
si tienes alguna pregunta o necesitas más orientación.

Conclusión
El Great Alaskan Shoulder Holster está diseñado para proporcionar comodidad y accesibilidad mientras garantiza la
seguridad durante actividades al aire libre. Al seguir las pautas y precauciones descritas en este documento, puedes
disfrutar de los beneficios de tu funda mientras minimizas los riesgos. Gracias por priorizar la seguridad y el uso
responsable.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE GREAT ALASKAN
SHOULDER HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le Great Alaskan Shoulder Holster de Galco International. Ce holster est conçu pour transporter
des revolvers ou des armes automatiques de grand format dans une position de crossdraw, offrant un accès facile et
un confort lors d'activités de plein air telles que la chasse, la pêche, le camping ou la randonnée dans des zones à
ours. Ce guide de sécurité décrit les lignes directrices essentielles, les précautions d'utilisation, les instructions
d'installation et les informations sur l'élimination pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement conçu
pour le Smith &amp; Wesson X Frame 500 avec un canon de 4 pouces.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Familiarisezvous avec les caractéristiques et le fonctionnement du holster avant de l'utiliser.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous de toujours adopter des pratiques de manipulation
sûres.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est solidement fixé et ajusté pour s'adapter confortablement
à votre corps.
Le harnais pivote aux points d'attache du holster. Ajustez le harnais pour un confort optimal et une répartition
du poids.
Utilisez toujours la boucle de type Fastex® pour un enfilage et un retrait rapides du système de holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait affecter la qualité du
cuir.
Ne surchargez pas le holster avec un équipement ou des accessoires supplémentaires qui pourraient nuire à
sa fonction ou à sa sécurité.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, retirezle immédiatement et réévaluez l'ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de procéder.
Choisissez un emplacement confortable et approprié pour porter le holster.

Porter le Holster :

Placez le harnais sur vos épaules, en vous assurant que les sangles sont confortables.
Ajustez les sangles pour vous assurer que le holster est bien fixé contre votre corps sans se déplacer.

Insertion de l'Arme à Feu :

Ouvrez le rabat du holster et insérez doucement l'arme à feu déchargée dans le holster.
Assurezvous que l'arme est correctement placée et que le holster couvre la protection du déclencheur.

Sécuriser le Holster :

Fixez la boucle de type Fastex® pour sécuriser le système de holster.
Ajustez le harnais si nécessaire pour répartir le poids uniformément sur vos épaules.

Retrait de l'Arme à Feu :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant le retrait.
Ouvrez le rabat du holster et retirez soigneusement l'arme, en gardant le canon pointé dans une
direction sûre.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, déclipsez la boucle de type Fastex®.
Soulevez délicatement le harnais de vos épaules.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus nécessaire ou est endommagé audelà de toute réparation, éliminezle de manière
responsable.
Si le holster est en cuir, envisagez de recycler ou de réutiliser le matériau lorsque cela est possible.
Assurezvous que toutes les armes à feu ou accessoires sont retirés et éliminés conformément aux lois et
réglementations locales.

Conclusion
Le Great Alaskan Shoulder Holster est conçu pour offrir confort et accessibilité tout en garantissant la sécurité lors
d'activités de plein air. En suivant les lignes directrices et les précautions décrites dans ce document, vous pouvez
profiter des avantages de votre holster tout en minimisant les risques. Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation
responsable.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL GREAT
ALASKAN SHOULDER HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Great Alaskan Shoulder Holster di Galco International. Questa fondina è progettata per
portare revolver o pistole di grande calibro in una posizione toracica incrociata, offrendo un facile accesso e comfort
durante attività all'aperto come caccia, pesca, campeggio o escursionismo in territori abitati dagli orsi. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza del prodotto delinea le linee guida di sicurezza essenziali, le precauzioni per l'uso, le
istruzioni per l'installazione e le informazioni per lo smaltimento per garantire un uso sicuro ed efficace della tua
fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco, specificamente
progettata per il Smith &amp; Wesson X Frame 500 con una canna di 4".
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Familiarizza con le caratteristiche e il funzionamento della fondina prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di seguire pratiche di maneggio sicure in ogni momento.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando indossi la fondina, assicurati che sia ben fissata e regolata per adattarsi comodamente al tuo corpo.
L'imbracatura ruota nei punti di attacco della fondina. Regola l'imbracatura per un comfort e una distribuzione
del peso ottimali.
Utilizza sempre la fibbia di tipo Fastex® per una rapida vestizione e rimozione del sistema di fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla qualità della
pelle.
Non sovraccaricare la fondina con attrezzature o accessori aggiuntivi che potrebbero compromettere la sua
funzionalità o sicurezza.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, rimuovila immediatamente e rivaluta la vestibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di procedere.
Scegli una posizione comoda e appropriata per indossare la fondina.

Indossare la Fondina:

Posiziona l'imbracatura sulle spalle, assicurandoti che le cinghie siano comode.
Regola le cinghie per garantire che la fondina sia saldamente contro il tuo corpo senza muoversi.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Apri il flap della fondina e inserisci delicatamente l'arma da fuoco scarica nella fondina.
Assicurati che l'arma da fuoco sia ben posizionata e che la fondina copra il grilletto.

Fissare la Fondina:

Fissa la fibbia di tipo Fastex® per garantire la sicurezza del sistema di fondina.
Regola l'imbracatura secondo necessità per distribuire il peso in modo uniforme sulle spalle.

Rimuovere l'Arma da Fuoco:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di rimuoverla.
Apri il flap della fondina e rimuovi con attenzione l'arma da fuoco, mantenendo la volata puntata in una
direzione sicura.

Rimuovere la Fondina:

Per rimuovere la fondina, sgancia la fibbia di tipo Fastex®.
Solleva con attenzione l'imbracatura dalle spalle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più necessaria o è danneggiata oltre riparazione, smaltiscila in modo responsabile.
Se la fondina è realizzata in pelle, considera di riciclare o riutilizzare il materiale quando possibile.
Assicurati che eventuali armi da fuoco o accessori siano rimossi e smaltiti secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza riguardo il tuo Great Alaskan Shoulder Holster, ti
invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. È importante
contattare per assistenza se hai domande o necessiti di ulteriori indicazioni.

Conclusione
Il Great Alaskan Shoulder Holster è progettato per fornire comfort e accessibilità garantendo sicurezza durante le
attività all'aperto. Seguendo le linee guida e le precauzioni delineate in questo documento, puoi godere dei benefici
della tua fondina riducendo al minimo i rischi. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile.



GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Great Alaskan Shoulder Holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu
suurikokoisten revolverien tai automaattipistoolien kantamiseen ristikkäiskannossa, mikä tarjoaa helpon pääsyn ja
mukavuutta ulkoilmaaktiviteeteissa kuten metsästyksessä, kalastuksessa, leirinnässä tai vaelluksessa karhujen
alueilla. Tämä turvallisuusohjeopas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet, käyttöön liittyvät varotoimet, asennusohjeet
ja hävitysohjeet varmistaakseen holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti Smith &amp; Wesson X Frame
500, jossa on 4 tuuman piippu.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ja käyttöön ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvalliset käsittelykäytännöt kaikissa tilanteissa.

Erityiset varotoimet käytössä
Kun käytät holsteria, varmista, että se on tiukasti kiinnitetty ja säädetty sopimaan kehoosi mukavasti.
Valjaat kääntyvät holsterin kiinnityspisteissä. Säädä valjaat optimaalisen mukavuuden ja painon jakautumisen
saavuttamiseksi.
Käytä aina Fastex®tyyppistä solkea holsterijärjestelmän nopeaa pukemista ja riisumista varten.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa nahkan laatuun.
Älä ylikuormita holsteria ylimääräisillä varusteilla tai tarvikkeilla, jotka voivat heikentää sen toimintaa tai
turvallisuutta.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, poista se välittömästi ja arvioi sen istuvuus uudelleen.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen jatkamista.
Valitse mukava ja sopiva paikka holsterin käyttämiseen.

Holsterin käyttäminen:

Aseta valjaat hartioidesi yli varmistaen, että hihnat istuvat mukavasti.
Säädä hihnat niin, että holsteri istuu tiukasti kehoasi vasten ilman liikkumista.

Aseen asettaminen:

Avaa holsterin läppä ja aseta varovasti tyhjennetty ase holsteriin.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ja että holsteri peittää liipaisimen suojan.

Holsterin varmistaminen:

Kiinnitä Fastex®tyyppinen solki varmistaaksesi holsterijärjestelmän.
Säädä valjaita tarpeen mukaan tasaisen painon jakautumisen saavuttamiseksi hartioillesi.

Aseen poistaminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen poistamista.
Avaa holsterin läppä ja poista ase varovasti pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri avaamalla Fastex®tyyppinen solki.
Nosta valjaat varovasti hartioiltasi.

Hävitysohjeet
Kun holsteria ei enää tarvita tai se on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se vastuullisesti.
Jos holsteri on valmistettu nahasta, harkitse materiaalin kierrättämistä tai uudelleenkäyttöä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki aseet tai tarvikkeet on poistettu ja hävitetty paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Great Alaskan Shoulder Holsteristasi, ota yhteyttä valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana. On tärkeää kysyä apua, jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset
lisäohjeita.

Johtopäätös
Great Alaskan Shoulder Holster on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja saavutettavuutta samalla varmistaen
turvallisuuden ulkoilmaaktiviteeteissa. Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita ja varotoimia voit nauttia
holsterisi eduista samalla minimoiden riskit. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen käytön etusijalle.


